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2.1
Trees, flowers and grass, a picture of natural vitality, thrive on both banks.
2.2
1970-
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" Pinkham 2000: 170 “

A: With stability of currency and prices achieved, there had to be readjustment of industry and commerce as
well as improved communications throughout the country, in accordance with the new conditions and demands, so
that they could serve the restoration of production.

B: Once the currency and prices were stabilized, to help restore production we had to readjust industry and
commerce and improve communications throughout the country, in accordance with the new conditions and new

demands.
A

B
“ sability” * readjustment” * improvement” “ dabilized” * readjust”
improve”
2.3

A: Shanxi is one of the birthplaces of the civilization of the Chinese nation; Shanxi is also the root of all
people of Chinese descent.
B: Shanxi is one of the birthplaces of the civilization of China and is also the root of al Chinese descendents.

A A B
“ and” Pinkham “

Pinkham 2000: 181
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” Julian prepared to spend most of her time
in reading the contemporary works “ ” “ prepare’

Dulay and Burt
"  Dulay and Burt 1976: 71

Tran-Thi-Chau,
1974 50% David Lott 1983
3.2
@ overextension of analogy
work
work ‘ " work
job | have awork as atutor in my spare time.
red tea black tea
2 transfer in structure
| finished my homework; | went out to play basketball.
(3) interlingual & intralingual
| have
seen.... | saw.... “ | have seen the film last week” “ Hedied for severa
years already”

many much agreat amount of agreat number of some any afew  alitlle
pay attention to  notice
“ 8 When | went to her house, | paid attention

to some changes in it. We must notice our handwritings.

* She married
with a very handsome young man” with “
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” “ ” Wlth; 1 marryn
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Some Differences Between English and Chinese and the Negative Transfer

of Mother Tonguein EFL Learning

Weihua Guo Hubei Institute for Nationalities

Abstract: The paper discusses 3 significant differences between Chinese and English. It proposes that
because of the differences, the transfer of mother tongue into the target language tends to appear in the negative
form. The negative transfer of Chinese into English is the major cause of the so-called Chinglish. The paper states
some forms of the negative transfer.
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